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Hoeveel mensen zijn er in jouw gezin? (1)

jiā kǒu sì tài ér zi nǚ hái duì

家 口 四 太 儿 子 女 孩 对

Nǐ jiā yǒu jǐ kǒu rén? (1) 你家有几口人？(1)
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NIEUWE LETTERTEKENS IN DEZE LES

GESPREK
David: Meneer Huang, hoeveel mensen zijn er in jouw 

gezin?
Dàwèi: Huáng Xiānsheng, nǐ jiā yǒu jǐ kǒu rén?

Mr. 
Huang:

Er zijn vier mensen in mijn gezin. Huáng 
Xiānsheng:

Wǒ jiā yǒu sì kǒu rén.

Er is mijn vrouw, Tāmen shì wǒ tàitai,
mijn zoon, wǒ érzi,
mijn dochter, en ik. wǒ nǚ’ér hé wǒ.

David: Wat doet jouw vrouw voor de kost? Dàwèi: Nǐ tàitai zuò shénme gōngzuò?
Mr. 
Huang:

Zij is docente aan een middelbare school. Huáng 
Xiānsheng:

Tā shì zhōngxué lǎoshī.

David: Jouw twee kinderen zitten op de basisschool, niet-
waar?

Dàwèi: Nǐ liǎng ge háizi shàng xiǎoxué, duì ma?

Mr. 
Huang:

Dat klopt. Huáng 
Xiānsheng:

Duì.

大卫: 黄先生，你家有几口人？

黄先生: 我家有四口人。

他们是我太太，

我儿子，

我女儿和我。

大卫: 你太太做什么工作？

黄先生: 她是中学老师。

大卫: 你两个孩子上小学，对吗？

黄先生: 对。

1.

2.

AANTEKENING(EN)

VOCABULAIRE

kǒu is een ander maatwoord voor personen.

Wanneer een bezittelijk voornaamwoord (bijv. mijn ) vóór 
een zelfstandig naamwoord met een hoofdtelwoord komt 
(bijv. twee kinderen), wordt het maatwoord gebruikt.

wǒ (de) liǎng ge háizi              mijn twee kinderen

gezin, huis jiā 家
(maatwoord voor personen) kǒu 口
vier sì 四
vrouw (echtgenote) tàitai 太太

MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.
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zoon érzi 儿子
dochter nǚ'ér 女儿
middelbare school zhōngxué 中学
kind háizi 孩子
basisschool xiǎoxué 小学
correct duì 对

Vertaal naar het Nederlands.

Rangschik de woorden in de juiste volgorde.

22.1

22.2

OEFENINGEN

1. 他的妈妈是中学老师。

2. 她两个女儿都上小学。

3. 李小姐的家有四口人。

4. 我德国朋友的家有四口人。

5. 他是德国人，对吗？

6. 我认识黄先生的儿子。

7. 我不喜欢我经理的太太。

8. 他两个女儿都想当护士。

9. 我爸爸在医院工作。

10. 张小姐，你做什么工作？

11. 陈先生的弟弟在德国上大学。

12. 他儿子和女儿都住在荷兰。

1. 她 的 爸爸 是 的 我 医生

2. 两 住 她 个 德国 儿子 在

3. 比利时 怎么样 的 大学

4. 小学 两 吗 你 个 女儿 上

5. 她 德国人 但是 住 荷兰 在 是

6. 欧洲 有 贸易 工程师 两 个 公司

7. 几 的 有 经理 家 人 口

8. 陈 上 的 先生 中学 女儿

9. 的 太太 他 护士 是

10. 德国 在 在 欧洲 不 非洲

11. 住 我 两 孩子 个 比利时 在

12. 他 和 太太 他 工作 不 都
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Lees onderstaande zinnen hardop en herschrijf ze in het pinyin.22.3

1. 你太太怎么样？

2. 你儿子想当什么？

3. 你弟弟上不上中学？

4. 你太太在北京大学工作吗？

5. 你没有孩子，对吗？

6. 你认识经理的太太吗？

7. 他哥哥是我们的工程师吗？

8. 你荷兰朋友的家有几口人？

9. 你朋友的儿子想当什么？

10. 我哥哥的太太在医院工作。

11. 经理的女儿在哪里工作？

12. 在医院工作你喜欢吗？

Koppel het pinyin aan het Chinees.22.4

1. Wǒ jiā yǒu sì kǒu rén. a. 大卫的家有几口人？

2. Wǒ gēge shì zhōngxué lǎoshī. b. 北京大学很大。

3. Ni tàitai zài dàxué gōngzuò, duì ma? c. 我家有四口人。

4. Tā yǒu sì ge háizi. d. 他有四个孩子。

5. Tā liǎng ge háizi shàng xiǎoxué. e. 我哥哥是中学老师。

6. Dàwèi de jiā yǒu ji kǒu rén? f. 他是赵小姐的弟弟。

7. Wǒ rènshi Wáng Xiānsheng de érzi. g. 你太太在大学工作，对吗？

8. Wǒ bú rènshi tā de nǚ’ér. h. 王先生的儿子住在哪里？

9. Běijīng Dàxué hěn dà. i. 在我的公司没有欧洲人。

10. Zài wǒ de gōngsī méi yǒu Ōuzhōurén. j. 他两个孩子上小学。

11. Wáng Xiānsheng de érzi zhù zài nǎli? k. 我认识王先生的儿子。

12. Tā shì Zhào Xiǎojie de dìdi. l. 我不认识他的女儿。


